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Redacciön de las Noticias Regionales
c/o Embajada Suiza

Maria Cristina Theiler

COLOMBIA - BOGOTA

El Club Suizo "Schwyzerstübli
tiene sus puertas abiertas

ff

El Club Suizo de Bogota ofrece sus

servicios y beneficios no solo a la

colonia suiza, sino también a aque-
llas personas que quieran acceder

a los eventos y servicios del Club

ya que no es obligatorio ser miem-

bro del mismo. El rincön suizo tiene

sus puertas abiertas para todos

lo que quieran formar parte de la

gran familia helvética.

El objetivo es reunir a los suizos

residentes en Colombia, asi como a

los colombianos o personas de

otras nacionalidades simpatizantes
de la vida e instituciones alpinas.

Por ello, sus instalaciones ubicadas

en el barrio Calatrava, cuentan con

très salones de varios tamanos con

capacidad para 40-60 personas y
un hermoso patio con posibilida-
des para instalar una carpa.
El pasado 1° de Agosto, después

de la reunion en el Colegio Helvetia

donde se vendieron delicias de

la gastronomia suiza, se escucha-

ron las palabras de bienvenida del

présidente del Club y los discursos

del présidente de la Confederaciön

Helvética y del Embajador de Suiza,

se canto el himno suizo, se rea-

lizö el brindis por los 712° anos y

los ninos con sus antorchas cami-

naron hacia una gran fogata. Se

cerrô la conmemoraciön en las

instalaciones del Club, que recibiö un

centenar de afiliados y amigos que

compartieron y celebraron frater-

nalmente.

Motivos para ser socios
Sin los socios que apoyan la causa

suiza, no se podria garantizar la

continuidad de un lugar de en-

cuentro para la colonia y sus amigos.

Alli se siguen celebrando tra-
diciones y cultivando amistades

suizas, a veces descuidadas por las

multiples actividades, lo que cons-

tituye una razön fundamental para
asociarse al Club.

Ademâs, los miembros se benefi-

cian con un horario flexible segûn

necesidades puntuales y tarifas es-

peciales para alquilar las instala¬

ciones. Se esta evaluando la posibi-

lidad de un convenio para utilizar

la infraestructura deportiva del

Colegio Helvetia. En la ultima asam-

blea general se abriö la posibilidad
de afiliacion como empresa.

Gastronomia
Con el fin de redescubrir los platos

favoritos de los abuelos y enrique-

cer los conocimientos sobre la co-

cina suiza de todas las regiones del

pais, todos los viernes, las socias -y

a veces los socios- preparan comi-

das tipicas y nuevas recetas de

Raclette, mezcla de fondue al gusto
suizo y Rösti-Plausch.

Otras actividades
- Cursos de introducciön al Jass para

principiantes

- Noches de Jass (juego de cartas

tradicional): todos los jueves a partir

de las 5 pm
- Torneos de Jass: ultimo jueves del

mes a las 6 pm

- Happy hour: todos los viernes de

Av. Santa Fe 846 10° - 1059 Buenos Aires, Argentina
Tel.: 0054 11 4311 6491 / Fax: 0054 11 4313 2998

e-mail: vertretung@bue.rep.admin.ch

5.30 a 7.30 pm
En fechas especiales se organizan

reuniones segûn las tradiciones

suizas y colombianas como la Pas-

cua, Dia de la Madré, Fiesta del 1°

de Agosto.
Para que los ninos conozcan las

costumbres helvéticas, se realizan

actividades como pintar huevos de

Pascua. Asi se les ensena la mane-

ra tradicional de hacer pequenas
obras de arte de manera artesanal.

El 6 de diciembre, dia de San Nicolas,

los infantes reciben la visita de

este personaje con su acompanan-
te "Schmutzli".

En los pröximos meses se realiza-

rân degustaciones de vinos y que-

sos. Estan programados varios

eventos culinarios y de diversion,

asi como encuentros por motivos

especiales, se celebrarén "Business

Lunch" y otros programas.
Para la inauguraciôn del patio remo-

delado, un rincön al aire libre, ideal

para parrilladas, reuniones familiäres

o empresariales, cumpleanos,

etc. se planea un Wähen-festival.

El acogedor lugar de encuentro de

la colonia suiza esté en la Cra. 56

N° 127A - 71, Calatrava en Niza

Norte. E-mail:

clubsuizobogota@gmx.net

GUATEMALA

Convocatoria a mûsicos, cantantes, orquestas,
coros y grupos de bailes suizos.
,-Quiénes son? ^Donde residen?

iQué hacen?

"Las nostalgias se interpretan con

Schwyzerörgeli" fue el titular de

la nota que la Sra. Gabrielle Keller

redactô para Panorama Suizo N° 2

de abril de 2003. Avanzando en la

lectura de la misma, en los comen-

tarios y experiencias de los suizos

del extranjero, muchos emigrados

coincidieron en que el corazôn late

aceleradamente cuando suenan

los acordes de la mûsica suiza y se

esté lejos de la patria. Agruparse

en clubes para interpretar, escu-

char y bailar la mûsica de la lejana

Suiza fue y sigue siendo un modo

de atenuar la nostalgia. Esta nota,

precisamente, sensibilize de una

manera especial a uno de los lec-

tores de la revista radicado desde

hace 30 arios en Guatemala, el Sr.

Werner Rüesch, quien a través de

un correo electrônico hizo llegar a

la redacciön de Noticias Regionales

su propuesta: es necesario

saber quiénes son y dônde residen

los mûsicos suizos y descendientes

de suizos de América Central y

América del Sur.

Por considerar valida la iniciativa

a través de esta revista se convo-

ca a los mûsicos, orquestas, solis-

tas, cantantes de jodel, coros y

grupos de bailes que interpreten
la mûsica foldörica de Suiza, en

Hispanoamérica. El objetivo es hacer

un relevamiento o padrön,

como quiera llamarse, a fin de per-

manecer en contacto, intercam-

biar experiencias, partituras, co-

reografias, C D, etc. y organizar en

alguna ciudad de Centroamérica o

América del Sur una Fiesta del

Jodel, "Jodlerfest".

Quienes canten, ejecuten
instrumentes musicales, integren

orquestas, coros o grupos de bailes y

quieran sumarse a esta iniciativa,

pueden dirigirse a: Werner Rüesch

Ciudad de Guatemala

E-mail: wruesch@terra.com.gt
Tel. ++ 502 334 54 84/360 27 72

Fax ++502 334 54 83 / 360 27 62
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NOTICIAS REGIONALES

Desde Rosario -Santa Fe-, un homenaje a los bisabuelos suizos

SIEMBRA

"-Vamos", dijo. Y vinieron,

el bisabuelo Enrique

y la bisabuela Josefina.

Quedaba atras su Suiza,

su pueblito colgado en la

montana.

Primera, un mar de agua;

luego, un mar de pampa.
Un mar de pampa buena

que se rindiô a sus plantas.

Un mar de pampa mansa

dejô que le rasgaran las entranas.

Y en su silencio oscuro

sembraron su esperanza.
La esperanza fue espiga,

la espiga, harina blanca,

la harina, pan caliente,

y el pan, sobre la mesa,

fue promesa cumplida.

Escribieron entonces

una carta a su gente

(hace mâs de cien anos).

Que vinieran -decian-

porque habian encontrado

la Tierra Prometida.

Esa carta

era un himno a la vida.

Apostaban muy fuerte

a su patria adoptiva,

a la Patria Argentina.
Sembraron su simiente

en Colonia Florida

y un di'a también ellos

se sembraron...en esa tierra amiga,

tan lejos de su Suiza.

Isabel Rosa Orsi Koller

ARGENTINA - BUENOS AIRES

CORO
U I Z O

de Buenos Aires

Concierto en "Nuestra Sra. de la Misericordia" de Flores.

El Coro Suizo de Buenos Aires sur-

giö en el ano 1996 con dos objeti-

vos fundamentales: integrar a las

asociaciones suizas de Buenos Aires

y hermanar la müsica popular
de Suiza y Argentina. Las canciones

que integran el repertorio suizo se

cantan en los cuatro idiomas: ale-

mân, francés, italiano y romance y

la müsica popular argentina -tango

y foldore-, en castellano.

El ano 2003 fue muy enriquecedor

para el coro ya que participé, entre

otros conciertos, del aniversario de

la Republica de Colombia, en el Salon

Dorado de la Casa de la Cultu-

ra del Gobierno de la ciudad de

Buenos Aires; de los 125 anos de la

Fundaciôn del Colegio "Nuestra

Sra. de la Misericordia" de Flores;

de los Encuentros Corales de la Pa-

rroquia "Nuestra Sra. de Lujân" de

Villa Adelina. El acontecimiento

mâs importante fue la concreciön

del I Encuentro Coral que se realize)

el 22 de Noviembre en la Casa

Suiza -Rodriguez Pena 254-, con el

Auspicio Institucional de la Emba-

jada de Suiza en Argentina. En re-

presentacion del Embajador de

Suiza asistiö el Sr. Giorgio Pompi-

lio; estuvieron présentes représentantes

de instituciones suizas de

Buenos Aires, personal de la Emba-

jada, familiäres y amigos de los co-

ros participantes.

Como anfitriones del Encuentro

Coral, un intégrante del Coro Suizo

dio la bienvenida a los asistentes y

agradeciö al numeroso publico que

en "el dla de la müsica" respondiö

a la convocatoria para cantar y es-

cuchar. Las palabras de la apertura
destacaron que la müsica créa

fuertes vinculos entre los seres hu-

manos; es como un puenteya que

por él se va a la otra orilla y también

se vuelve, es un ida y vuelta.

La müsica comunica a los hombres,

alegra los corazones de los que
cantan y de los que escuchan, los

vincula fraternalmente.

Participaron en el I Encuentro Coral:

- CORO SUIZO de Buenos Aires

(canciones populäres de Suiza y Argentina).

Director: Sergio Goldwasser

- CORAL TIEMPO, de la ciudad de

Rafaela, Provincia de Santa Fe

(obras vascas y argentinas). Direc-

tora: Susana Gladis Bruno.

- CORO COMUNITARIO de la Con-

gregaeiön Israelita de la Repùblica

Argentina (canciones en hebreo).

Director: Néstor Stofblat.

- CORO AREVAKAL del Colegio Ar-

Cierre del I Encuentro Coral organizado

por el Coro Suizo de Bs.As.

menio de Vicente Lopez (canciones

armenias y argentinas). Directora:

Rosalia Onikian; al piano: Andrea

Garcia; solista: Liliana Gattas.

Como cierre, los intégrantes de los

coros participantes, acompanados

en guitarra por el maestro Sergio

Goldwasser cantaron "Canciön

con todos" de los compositores ar-

gentinos A. Tejada Gömez y César

Isella que fue câlidamente reci-

bida y aplaudida por el püblico. Ese

final puso de manifiesto que efec-

tivamente, la müsica hermana a los

hombres y créa fuertes vinculos entre

ellos.

www.geocities.com/corosuizode-
buenosaires
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ARGENTINA-SANTA FE, RAFAELA

30 anos de la audiciôn radial
"Aqui, Suiza"

El Sr. Nelson Barreto Bratschi nos

escribe desde Colonia Suiza infor-

mando que el grupo folclôrico Los

Alegres Alpinos que acaba de

cumplir sus 30 anos de actuaciön,

participaré el 24 y 25 de enero en

la Bierfest 2004, invitado por el

Club Gimnâstico Alemân de Llan-

quihue-Chile y actuara también

en el Hotel Termas de Puyehue.

Acompanados de familiäres y

Cuerpo de Baile de Los Alegres
Alpinos.

amigos, llevarân la contagiosa

alegria de la mûsica y la danza y
recorrerén ciudades y sitios de in-

terés en el sur de Chile, como también

la ciudad de Bariloche en

Argentina.

El pasado 8 de noviembre, la So-

ciedad Suiza "La Union" de Ra-

faela festejö los 30 anos de emi-

siôn del programa radial "Aqui,
Suiza" que se emite por LT28

Radio Rafaela; en una cena
bailable que congrego a 1000 per-

sonas, homenajeô a su conductor

el Sr. Raul "Cacho" Paublân

quien desde el primer dia alegra
los hogares rafaelinos y de la zona

de influencia, con mûsica, no-

ticias y anuncios de la colectivi-
dad suiza.

El Sr. Paublân recuerda que la

primera emisiôn fue el dia 15 de

noviembre de 1973 y que él fue

convocado por el entonces
présidente de la Sociedad Suiza, Sr.

Miguel Williner, con el objetivo
de estrechar lazos afectivos, su-

mar voluntades y fortalecer la

colectividad suiza de la region.
Este programa radial, en aquel

comienzo primera y ûnico en su

tipo, difundia la mûsica suiza uti-

lizando los antiguos discos de

pasta de 78 revoluciones, traidos

directamente desde Suiza. Con el

tiempo, fueron surgiendo mûsi-

cos y orquestas locales que gra-
baron sus propios discos y
entonces el material de difusiôn

fue nacional. Actualmente, la

emisiôn es de 1 hora -domingos
de 12 a 13 horas-, espacio que
alcanza para recibir visitas, di-

fundir festejos, leer mensajes,
historias de los pueblos vecinos y

familias de la zona y también para

escuchar mûsica suiza inter-

pretada por prestigiosas orques-
tas de la zona.

Desde esta redaccion felicitamos
al Sr. Paublân por los 30 anos de

conducciôn ininterrumpida de

"Aqui, Suiza".

URUGUAY-NUEVA HELVECIA

Los Alegres Alpinos a Chile

El Sr. Raul Paublân frente al micrôfono, con représentantes
de instituciones suizas

iEstâ extranando Productos Suizos en su cocina?

iQuiere aprovechar de nuestra experiencia de 40 anos?

bamîx
La varilla Mezcladora Mâgica esté cerca de Usted!

bamix: un producto de alta
calidad Suiza, hecho
100% en Suiza, promo-
cionado y distribuido
universalmente

bamix: la mejor varilla
mezcladora es:

O multifacética: remueve, bate,
mezcla, tritura, ralla, esponja,
muele, y mucho mâs.

D sencilla, manejable y liviana
D lavado en segundos
z> modema
O trabaja sin vibraciones y ruido

Por favor llame a nuestro représentante local para
obtener su bamix o para tener mâs informaciones.

DChile: Julia Vega, Santiago, Tel.: (02) 277 59 92

DEcuador: Noemi Argüello, Quito, Tel.: (02) 532 840

DMéxico: Gloe de México, Ciudad de México, Tel.: (05)564 54 89

D En algunos pai'ses se busca représentante.
(en el sector de venta directa como ferias, reunion en casas, TV)

Por favor, visitenos en Internet: http:/www.bamix.com
bamix of Switzerland - CH 9517 Mettlen/TG-Suiza

Tel.: +41 71 634 6180 • Fax: +41 71 634 6181

Ültimo Plazo Recepciôn de Colaboraciones

para el N° 2/2004
5 de marzo de 2004
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ARGENTINA - CHACO, RESISTENCIA

Centro Suizo

La provincia del Chaco se en-

cuentra situada en el corazön del

gran "Chaco Americano"; es un

area rica en biodiversidad, pro-
ducto de diferentes ambientes:

hacia el norte, caudalosos rlos y

exubérantes selvas de ribera, en

el centro, majestuosos montes

impénétrables y en el sudeste,

canadas, esteras y palmares. Ubi-

cada en el centro del Mercosur

cuenta con öptimas vias de co-

municaciones man'timas, terrestres

y aéreas.

Resistencia, capital de la provincia,

es una ciudad que se expre-
sa a través del arte; considerada

un museo al aire libre ya que
cuenta con 340 obras de arte en

madera, acero, bronce y mârmol,
ubicadas en sus calles, plazas y

paseos. Conjuga la estructura ar-

quitectônica de principios del S.

XX con la exubérante naturaleza

propia de la region. El puente
General Belgrano la conecta con

la Mesopotamia y la Ruta Nacio-

nal N° 11, con el sur del pais.

En esta region tan pintoresca

hay suizos y descendientes de

suizos en primera, segunda y ter-

cera generaciôn que trabajan
agrupados en el Centro Suizo de

Resistencia, La institucion fue

fundada el 1° de agosto de 1992

con el objetivo de conservar cos-

tumbres y tradiciones de los an-

Centro Suizo

R eLs iLsrt e n c i a

Chaco - Argentina

tepasados y difundir la cultura

suiza en todas sus expresiones;

tomar contacto con otras colecti-

vidades a nivel local y otras ins-

tituciones suizas a nivel nacio-

nal. Presidida por la Sra. Angelita
Zbrun de Lagger, la institucion fue

anfitriona del VI Encuentro de

Asociaciones Suizas que en octu-

bre del ano 2002 diera origen a

la puesta en marcha de una re-

novada Federacion de Asociaciones

Suizas de la Repûblica

Argentina. El hecho fue trascen-
dente ya que muchas personas al

tener conocimiento de la exis-

tencia del centro en la ciudad de

Resistencia, se acercaron, se aso-

ciaron y comenzaron a participar
de las actividades programadas.
El Centro Suizo iniciö en el ano

2003 un importante trabajo de

integraciön ya que saliö a visitar
a los descendientes de suizos de

la zona. La primera visita se realize

a la ciudad de Corrientes,

donde la anfitriona fue la Sra.

Celia Ramseyer. Los temas con-
versados en ese primer encuentro

fueron las historias familiäres,

el aprecio por la mûsica y las

costumbres heredadas de una

raiz comün.

La siguiente visita fue a la ciu¬

dad de Charata. Los organizado-

res de la reunion, el Sr. Noel

Kalbermater y la Sra. Rosana Turk,

hicieron una convocatoria por
radio Mocovi y la respuesta fue

sorprendente ya que concurrie-

ron residentes de General Pine-

do, Pampa Galvén,,Mesôn de Fie-

rro y Charata. Inevitablemente

surgieron las historias y los re-

cuerdos de los abuelos suizos y

con ellos, la necesidad de perma-
necer en contacto para superar
el aislamiento y concretar pro-
yectos comunes.
La tercera visita fue a la ciudad

de Presidencia Roque Saenz Pe-

ha. La Sra. Mirta de Munoz habia

reunido en su casa a un numero-
so grupo de descendientes de

suizos, âvidos por conocer y

compartir con autoridades del

Centro Suizo de Resistencia. La

ocasiön fue propicia para infor-

mar acerca de las actividades
locales del Centro y las actividades

realizadas a nivel nacional por la

Federacion de Asociaciones Suizas.

Otro momento muy especial vivi-
do por la colectividad suiza de

Resistencia y que destaca la Sra.

Angelita Zbrun fue la Fiesta

Nacional de 10 de Agosto; los feste-

jos se iniciaron desde la manana

con un acto en la plaza al que
asistieron intégrantes del Centro

Suizo y los nuevos socios

provenantes de Corrientes, Charata y

La Sra Angelita Zbrun de

Lagger hace uso de la palabra
en el acto del 1° de Agosto

Conmemoraciôn 1° de Agosto
en la Plaza de Resistencia.

Roque Saenz Pena. Los Flimnos

de Argentina y Suiza fueron in-

terpretados por la Banda Municipal.

La colectividad suiza fue

acompahada por représentantes
de otras colectividades que con

sus respectivas banderas y trajes

tipicos participaron de la fiesta

nacional suiza. La Sra. Présidente

Angelita Zbrun de Lagger dio su

mensaje a los présentes y a con-

tinuaciön se realize una visita a

la Plazoleta Suiza ubicada en Av.

Laprida y Lopez y Planes. La cele-

braciôn de la Fiesta Nacional Suiza

culminô con la Cena Aniversa-

rio en la que actuô el Balet de

Paquita Gömez que interprété
danzas suizas bajo la direccion

de Rocio Varela Gômez; las pro-
fesoras Cecilia Silgueiro y Ana

Maria Cassiet coordinaron el es-

pectâculo de danzas clésicas y

contemporâneas del Instituto
Superior del Profesorado de

Danzas de la Provincia y los her-

manos Putallaz deleitaron a los

présentes con mazurcas, tangos

y pasodobles.

Quienes tengan interés en con-

tactarse con el Centro Suizo,

pueden dirigirse a Mendoza 145

9° Piso Dto. B (3500) Resistencia

Chaco o enviar su correo electrô-

nico a Angelita Zbrun de Lagger
E-mail: zbrunlagger@arnet.co¬
rn. ar
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